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Neni 232-p 
Nëse Komisioni Shtetëror nuk vendos në afatet e 

përcaktuara në nenin 224 të këtij ligji, kryetari i Komisionit 
Shtetëror dhe anëtarët e tij do të dënohen me dënim me 
burg prej një deri në pesë vjet." 

 
Neni 42 

Kryetari dhe anëtarët e Komisionit Shtetëror të emëruar 
deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji vazhdojnë ta 
kryejnë funksionin deri në përfundim të mandatit për të 
cilin janë zgjedhur. 

 
Neni 43 

Dispozitat nga neni 29 të këtij ligji me të cilat 
ndryshohet neni 201 i Ligjit për furnizime publike ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 136/2007, 
130/2008, 97/10, 53/11, 185/11, 15/13, 148/13, 28/14 dhe 
43/14) në lidhje me zbatimin e Ligjit për nëpunës 
administrativë dhe Ligjit për të punësuarit në sektorin 
publik të punësuarit në shërbimin profesional të Komisionit 
Shtetëror, do të fillojnë  të zbatohen me fillimin e zbatimit 
të Ligjit për nëpunës administrativë dhe Ligjit për të 
punësuarit në sektorin publik.   

 
Neni 44 

Procedurat për ndarje të marrëveshjeve për furnizime 
publike të filluara para ditës së hyrjes në fuqi të këtij ligji 
do të përfundojnë në pajtim me Ligjin për furnizime 
publike ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 
numër 136/2007, 130/2008, 97/10, 53/11, 185/11, 15/13, 
148/13, 28/14 dhe 43/14). 

 
Neni 45 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për furnizime publike. 

 
Neni 46 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

4098. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за данокот на додадена вредност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 
   

         Бр. 07-3283/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за данокот на додадена вредност 

(„Службен весник на Република Македонија” брoj 
44/99, 86/99, 8/2001, 21/2003, 19/2004, 33/2006, 
101/2006, 114/2007, 103/2008, 114/2009, 133/2009, 
95/10, 102/10, 24/11, 135/11, 155/12, 12/14 и 112/14), во 
членот 3 став (2) во точката 5 сврзникот „и” на крајот 
од реченицата се заменува со точка и запирка. 

Во точката 6 точката на крајот од реченицата се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 7, која 
гласи: 

„7. Прометот на добра од страна на закупeцот кон 
закуподавачот, во случај на инвестициско вложување 
во објект на закуподавачот извршен од страна на заку-
пецот, освен вложување кое се однесува на тековно 
(редовно) одржување на објектот, кога објектот се ко-
ристи за вршење на стопанската дејност на закупецот.“ 

Во ставот (3) во точката 2 сврзникот „и” на крајот 
од реченицата се заменува со точка и запирка. 

Во точката 3 точката на крајот од реченицата се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 4, која 
гласи:  

,,4. Прометот на добра без надомест од страна на за-
купeцот кон закуподавачот, во случај на инвестициско 
вложување во објект на закуподавачот извршен од 
страна на закупецот, освен вложување кое се однесува 
на тековно (редовно) одржување на објектот, во случај 
кога објектот се користи за вршење на стопанската деј-
ност на закупецот. “ 
 

Член 2 
Во членот 4 по ставот (3) се додава нов став (4) кој 

гласи: 
„(4) При преносот на движен и недвижен имот во 

постапка на присилна наплата согласно Законот за да-
ночна постапка и во постапка за присилно извршување 
согласно со Законот за извршување, доколку доверите-
лот непосредно не се стекнува со доброто, се смета де-
ка прометот е извршен од должникот кон стекнувачот 
на доброто.“  

 
Член 3 

Во членот 6 став (2) во точката 3 сврзникот „и” на 
крајот од реченицата се заменува со точка и запирка. 

Во точката 4 точката на крајот од реченицата  се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 5, која 
гласи: 

,,5. Прометот на услуги од страна на закупeцот кон 
закуподавачот, во случај на инвестициско вложување 
во објект на закуподавачот извршен од страна на заку-
пецот, освен вложување кое се однесува на тековно 
(редовно) одржување на објектот, во случај кога објек-
тот се користи за вршење на стопанската дејност на за-
купецот. “ 

Во ставот (3) во точката 2 сврзникот „и”на крајот 
од реченицата се заменува со точка и запирка. 

Во точката 3 точката на крајот од реченицата се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 4, која 
гласи: 

,,4.Промет на услуги без надомест од страна на за-
купeцот кон закуподавачот, во случај на инвестициско 
вложување во објект на закуподавачот извршен од 
страна на закупецот, освен вложување кое се однесува 
на тековно (редовно) одржување на објектот, во случај 
кога објектот се користи за вршење на стопанската деј-
ност на закупецот. “ 
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Член 4 
Во членот 19, по ставот (3) се додаваат два нови 

става  (4) и (5) кои гласат:  
„(4) Во случаите на член 3 став (2) точка 7, член 3 став 

(3) точка 4, член 6 став (2) точка 5 и член 6 став (3) точка 
4 од овој закон, за даночна основа се смета пазарната 
вредност без данокот на додадена вредност на инвести-
циско вложување во објект на закуподавачот извршено од 
страна на закупецот, која е определена од овластен проце-
нувач во моментот на настанување на даночниот долг 
согласно член 31 став (7) на овој закон. 

(5) При преносот на движен и недвижен имот во 
постапка за присилна наплата и во постапка за присил-
но извршување, даночна основа претставува пости-
гнатата крајна цена намалена за данокот на додадена 
вредност, пресметан со примена на пресметковна стап-
ка утврдена врз основа на пропишаната даночна 
стапка.“ 

 
Член 5 

Во членот 31 по ставот (6) се додаваат два нови ста-
ва ( 7) и (8) кои гласат: 

,,(7) За време на настанување на даночен долг во 
случај на инвестициско вложување во објект на закупо-
давачот извршени од страна на закупецот, се смета: 

1. Денот на престанување на договорот за закуп, во 
случај на истекување на времето за кое е склучен, ос-
вен кога закупот се продолжува или 

2. Денот на раскинување или откажување на дого-
вор за закуп или  

3. Денот кога е извршена уплатата на надоместокот 
од страна закуподавачот, кога за време на важноста на 
договорот за закуп е извршен прометот со надомест во 
смисла на член 3 став (2) точка 7 и член 6 став (2) точ-
ка 5 од овој закон. 

(8) По исклучок на став (1) од овој член, за време на 
настанување на даночен долг во постапка за присилна 
наплата и во постапка за присилно извршување се сме-
та денот кога е извршена уплата од страна на стекнува-
чот на доброто, во случај на прометот на добро кое е 
предмет на продажба во постапка за присилна наплата 
согласно Законот за даночна постапка или во постапка 
за присилно извршување согласно со Законот за из-
вршување.“ 

 
Член  6 

Во членот 32-а, став (1) во точката 1) точката и за-
пирката на крајот од реченицата се заменуваат со сврз-
никот „и”. 

Во точката 2)  сврзникот „и” на крајот од реченица-
та се заменува со точка. 

Точката 3) се брише. 
 

Член 7 
Во  членот 34,  во ставот (1), точката 2 се менува и 

гласи: 
„2. Врз основа на фактура која е издадена во соглас-

ност со член 53 и 53-б од овој закон, или царинска декла-
рација во која е посебно искажан платениот данок за уво-
зот или актот од член 53 став (2) и Извештајот од член 43-
а став (2) од овој закон и ако тие документи се евиденти-
рани во книговодството на даночниот обврзник.” 

 
Член 8 

По членот 34 се додава нов член 34-а кој гласи: 
 

„ Член 34-а 
(1) Правото на одбивка според член 33 на овој за-

кон може да се оствари и ако даночниот обврзник ги 
употребува набавените или увезените добра, односно 

примените услуги за инвестициски вложувања во об-
јектот на закуподавачот, во случај кога објектот се ко-
ристи за вршење на стопанската дејност на даночниот 
обврзник кој е закупец. 

(2) За инвестициски вложувања од став (1) на овој 
член се сметаат вложувањата во објектот извршени од 
страна на закупец кои се однесуваат на: градење, ре-
конструкција, адаптација, надградба и доградба со кои 
се зголемува вредноста на закупениот објект.  

(3) Правото на одбивка на претходниот данок нас-
танува во моментот, во кој се исполнети сите услови 
според членовите 33 и 34 став (1) на овој закон. ” 

 
Член 9 

По членот 43 се додава нов член 43-а кој гласи: 
 

„ Член 43-а 
(1) Во случај на промет од член 4 став (4) на овој 

закон, кога должникот е регистриран за данокот на до-
дадена вредност при промет на движен и недвижен 
имот во постапка за присилна наплата согласно Зако-
нот за даночна постапка и во постапка за присилно из-
вршување согласно со Законот за извршување, во име 
и за сметка на должникот пресметувањето и плаќањето 
на данокот на додадена вредност за прометот на добра-
та кои се предмет на продажба во овие постапки го 
врши субјектот надлежен за присилна наплата, однос-
но присилно извршување. 

(2) Субјектот надлежен за присилна наплата однос-
но присилно извршување од ставот (1) на овој член 
пресметувањето на данокот го врши на посебен обра-
зец (ДДВ-ПНПИ) Извештај за задржан данок на дода-
дена вредност во постапка на присилна наплата и при-
силно извршување, а плаќањето на данокот на додаде-
на вредност го врши поединечно за секој даночен об-
врзник на буџетска сметка утврдена со посебни про-
писи, на денот кога е извршена уплатата од страна на 
стекнувачот на доброто, за прометот на доброто кој е 
предмет на продажба во постапка за присилна наплата 
согласно Законот за даночна постапка и во постапка за 
присилно извршување согласно со Законот за извршу-
вање, а најдоцна во рок од пет работни дена.  

(3) Првенство на намирување од износот уплатен 
од страна на стекнувачот на доброто за прометот из-
вршен во постапки на присилна наплата согласно Зако-
нот за даночна постапка или присилно извршување 
согласно Законот за извршување, има намирувањето на 
обврската за плаќањето на данокот на додадена вред-
ност.  

(4) Субјектот надлежен за присилна наплата однос-
но присилно извршување од ставот (1) на овој член е 
должен Извештајот  од ставот (2) на овој член заедно 
со актот кој го изготвува согласно Законот за даночна 
постапка и Законот за извршување кој е основ за стек-
нување со сопственост на движните и недвижните 
добра, да ги достави до надлежниот даночен орган, до 
должникот и до стекнувачот на доброто на денот кога е 
извршена уплатата од страна на стекнувачот на доб-
рото, за прометот на доброто кој е предмет на продаж-
ба во постапка за присилна наплата согласно Законот 
за даночна постапка и во постапка за присилно из-
вршување согласно со Законот за извршување, а нај-
доцна во рок од пет работни дена.  

(5) Надлежниот даночен орган врз основа на Из-
вештајот од ставот (2) на овој член го задолжува даноч-
ниот обврзник, односно должникот за износот на 
пресметаниот и платениот данок на додадена вредност, 
доколку должникот не го искажал прометот во даноч-
ната пријава која се поднесува согласно член 41 на овој 
закон.  
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(6) Министерот за финансии ги пропишува формата 
и содржината на Извештајот од ставот (2) на овој 
член.“ 

 
Член 10 

Во членот 51 во ставовите (1), (6) и (10) износот 
„2.000.000” се заменува со износот „1.000.000”.  

 
Член 11 

Во членот 53, во ставот (1) се додава нова реченица 
која гласи: 

„Фактурата може да се издаде во хартиена или 
електронска форма.”  

Во ставот (2) по втората реченица се додава нова 
реченица која гласи: 

„По исклучок од ставот (1) на овој член, при прено-
сот на движен и недвижен имот во постапка на присил-
на наплата и во извршна постапка не се издава фактура 
од страна на даночниот обврзник, а од страна на суб-
јектот кој ја спроведува постапката се изготвува реше-
ние за предавање на надвижноста на купувачот во вла-
дение или потврда за извршена продажба согласно За-
конот за даночна постапка или  заклучок за извршена 
продажба согласно Законот за извршување кои се ос-
нов за стекнување со сопственост на движните и нед-
вижните добра и Извештај за задржан данок на додаде-
на вредност во постапка на присилна наплата и при-
силно извршување.“ 

Ставот (7) се менува и гласи: 
„ Даночниот обврзник е должен да му достави, од-

носно да му обезбеди фактура на примателот на добро-
то или корисникот на услугата и да обезбеди примерок 
од фактурата за сопствената евиденција.” 

По ставот (11), се додава нов став (12) кој гласи:  
„(12) Фактурата издадена во електронска форма не 

треба да содржи печат на издавачот на фактурата.“ 
 

Член 12 
По членот 53-а се додава нов член 53-б кој гласи: 

 
„Член 53-б 

(1) За фактура издадена во електронска форма се 
смета фактурата која е издадена како електронски до-
кумент. 

(2) Примателот на фактура дава согласност со своја 
експлицитно изразена волја во хартиена форма дека 
приемот на фактурите ќе го извршува во електронска 
форма. 

(3) Фактурата во електронска форма мора да ги за-
доволи следните барања: 

- да биде обезбедена автентичноста на потеклото на 
фактурата на начин што примателот на фактурата мо-
же недвосмислено да утврди дека таа фактура е испра-
тена од издавачот на фактурата, 

- да биде обезбеден интегритетот на содржината на 
фактурата на начин што применетата технологија и 
процедури да оневозможуваат промена на податоците 
во фактурата, 

- да биде обезбедена читливост на фактурата, од-
носно визуелна и разбирлива слика на издадената фак-
тура на компјутерскиот екран или други електронски 
уреди на еднаков начин како и на хартија. 

(4) Барањата од ставот (3) алинеи 1 и 2 на овој член 
се обезбедуваат со потпишување на фактурата со при-
мена на електронски потпис, кој е заснован на квали-
фикуван сертификат кој е уреден со Законот за подато-
ците во електронски облик и електронски потпис. “ 

Член 13 
Во членот 56, по ставот (1) се додаваат четири нови 

става (2), (3), (4) и (5) кои гласат: 
„(2) Фактурите кои се издадени во електронска 

форма се чуваат во оригиналната форма во која се из-
дадени, односно примени. 

(3) Автентичноста на потеклото и интегритетот на 
содржината на фактурите кои се чуваат, како и нивната 
читливост, мора да бидат обезбедени од моментот на 
издавање до истекот на рокот утврден во ставот (1) од 
овој член. 

(4) Издавачот и примателот на фактурата во елек-
тронска форма се должни да обезбедат и чуваат реле-
вантни информации во врска со издавањето и приемот 
на фактурата преку кои може со сигурност да се утврди 
автентичноста на потеклото и интегритетот на содржи-
ната во рокот утврдени во ставот (1) од овој член. 

(5) Фактурите без разлика на формата во која се из-
дадени се чуваат на територијата на Република Маке-
донија.“ 

По ставот (2) кој станува став (6) се додава нов став 
(7) кој гласи: 

,,(7) Министерот за финансии, во согласност од ми-
нистерот за информатичко општество и администраци-
ја го пропишува начинот на издавање, пренос, прима-
ње и чување на фактура издадена во електронска 
форма.“ 
 

Член 14 
По членот 60-а се додава нов член 60-б кој гласи: 

 
„Член 60-б 

(1) Глоба во износ од 1.500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на субјектот надлежен за 
присилна наплата односно присилно извршување од 
член 43-а, став (1) на овој закон, доколку не достави до 
надлежниот даночен орган, до должникот и до стекну-
вачот на доброто Извештај за задржан данок на додаде-
на вредност во постапка на присилна наплата и при-
силно извршување (член 43-а став (4)). 

(2) Глоба во износ од 2.500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на субјектот надлежен за 
присилна наплата односно присилно извршување од 
член 43-а, став (1) на овој закон, доколку не го пресме-
та и не го уплати  данокот на додадена вредност (член 
43-а став (2)).” 
 

Член 15 
Одредбата од членот 2 од овој закон со кој во чле-

нот 4 се додава нов став (4), одредбата од членот 4 од 
овој закон со кој во членот 19 се додава нов став (5), 
одредбата од членот 5 од овој закон со кој во членот 31 
се додава нов став (8), одредбата од членот 7 од овој 
закон со кој во членот 34 во ставот (1) се менува точка-
та 2, одредбата од членот 9  од овој закон со кој се до-
дава нов член 43-а, одредбата од членот  10 од овој за-
кон со кој во членот 51 се врши измена во ставовите 
(1), (6) и (10), одредбата од членот 11 од овој закон со 
кој во членот 53 во ставот (2) се додава нова реченица 
и одредбата од членот 14 од овој закон  со кој се дода-
ван нов член 60-б ќе започнат да се применуваат од 1 
јануари 2015  година. 

Одредбата од членот 11 од овој закон со кој во член 
53 став (1) се додава нова реченица и се менува ставот 
(7),  и се додава нов став (12), одредбата од членот 12 
од овој закон со кој се додава нов член 53-б и одредба-
та од член 13 од овој закон со кој се додаваат ставовите 
(2), (3), (4) (5) и (7), а ставот (2) станува став (6) ќе за-
почнат да се применуваат од 1 март 2015  година.  
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Член 16 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да изготви пре-
чистен текст на Законот за данокот на додадена вред-
ност. 

 
Член 17 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR TATIM MBI VLERËN E SHTUAR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tatim mbi vlerën e shtuar (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër  44/99, 86/99, 
8/2001, 21/2003, 19/2004, 33/2006, 101/2006, 114/2007, 
103/2008, 114/2009, 133/2009, 95/10, 102/10, 24/11, 
135/11, 155/12, 12/14 dhe 112/14), në nenin 3 paragrafi (2) 
në pikën 5 lidhëza “dhe” në fund të fjalisë zëvendësohet 
me pikëpresje.  

Në pikën 6 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re 7, si vijon:  

"7. Qarkullimi i të mirave nga qiramarrësi ndaj 
qiradhënësit, në rast të investimit në objekt të qiradhënësit 
të realizuar nga qiramarrësi, përveç investimit që ka të bëjë 
në mirëmbajtjen rrjedhëse (të rregullt) të objektit, kur 
objekti shfrytëzohet për ushtrimin e veprimtarisë 
ekonomike të qiramarrësit.” 

Në paragrafin (3) në pikën 2 lidhëza “dhe” në fund të 
fjalisë zëvendësohet me pikëpresje. 

Në pikën 3 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re 4 si vijon:   

"4. Qarkullimi i të mirave pa kompensim nga 
qiramarrësi ndaj qiradhënësit, në rast të investimit në 
objekt të qiradhënësit  të realizuar nga qiramarrësi, përveç 
investimit që ka të bëjë me mirëmbajtjen rrjedhëse (të 
rregullt) të objektit, në rast kur objekti shfrytëzohet për 
kryerjen e veprimtarisë ekonomike të qiramarrësit.“ 

 
Neni 2 

Në nenin 4 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4) si 
vijon:  

“(4) Gjatë bartjes së pronës së tundshme dhe të 
patundshme në procedurë të arkëtimit të detyrueshëm në 
pajtim me Ligjin për procedurë tatimore dhe në procedurë 
për realizim të përmbarimit në  pajtim me Ligjin për 
përmbarim, nëse kreditori drejtpërdrejt nuk pajiset me të 
mirën, llogaritet se qarkullimi është realizuar nga debitori 
ndaj fituesit të së mirës.” 

 
Neni 3 

Në nenin 6 paragrafi (2) në pikën 3 lidhëza “dhe” në 
fund të fjalisë zëvendësohet me pikëpresje. 

Në pikën 4 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re 5, si vijon:  

"5. Qarkullimi i shërbimeve nga qiramarrësi ndaj 
qiradhënësit, në rast të investimit në objekt të qiradhënësit 
të kryer nga qiramarrësi, përveç investimit  që ka të bëjë 
me mirëmbajtjen rrjedhëse (të rregullt) të objektit, në rast 
kur objekti shfrytëzohet për kryerjen e veprimtarisë 
ekonomike të qiramarrësit.“ 

Në paragrafin (3) në pikën 2 lidhëza “dhe” në fund të 
fjalisë zëvendësohet me pikëpresje.  

Në pikën 3 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re  4, si vijon:  

"4. Qarkullim i shërbimeve pa kompensim nga 
qiramarrësi ndaj qiradhënësit, në rast të investimit në 
objekt të qiradhënësit të realizuar nga qiramarrësi,  përveç 
investimit  që ka të bëjë me mirëmbajtjen rrjedhëse (të 
rregullt) të objektit, në rast kur objekti shfrytëzohet për 
kryerjen e veprimtarisë ekonomike të qiramarrësit.“ 

 
Neni 4 

Në nenin 19, pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të 
rinj (4) dhe (5), si vijojnë:   

“(4) Në raste të nenit 3 paragrafit (2) pikës 7, nenit 3 
paragrafit (3) pikës 4, nenit 6 paragrafit (2) pikës 5 dhe 
nenit 6 paragrafit (3) pikës 4 të këtij ligji, për bazë tatimore 
llogaritet vlera tregtare pa tatim mbi vlerën e shtuar të 
investimit në objekt të qiradhënësit  të kryer nga 
qiramarrësi, i cili është përcaktuar nga vlerësues i 
autorizuar në momentin e ndodhjes së borxhit tatimor në 
pajtim me nenin 31 paragrafi (7) të këtij ligji.  

(5) Gjatë bartjes së pronës së tundshme dhe të 
patundshme në procedurë të arkëtimit të detyrueshëm dhe 
në procedurë për përmbarim të detyrueshëm, bazë tatimore 
paraqet çmimi i arritur i fundit i zvogëluar për tatimin mbi 
vlerën e shtuar, i llogaritur me zbatim të shkallës 
llogaritare të përcaktuar në bazë të shkallës së përcaktuar 
tatimore.”  

 
Neni 5 

Në nenin 31 pas paragrafit (6) shtohen dy paragrafë të 
rinj (7) dhe (8) si vijojnë:  

"(7) Gjatë ndodhjes së borxhit tatimor në rast të 
investimit në objekt të qiradhënësit të realizuara nga 
qiramarrësi, llogaritet:  

1. Dita e ndërprerjes së marrëveshjes për qira, në rast të 
mbarimit të kohës për të cilën është lidhur marrëveshja, 
përveç kur qiraja vazhdohet ose  

2. Dita e prishjes ose heqjes dorë nga marrëveshja për 
qira ose   

3. Dita kur është realizuar pagesë e kompensimit nga 
qiradhënësi, kur gjatë kohës së  vlefshmërisë së 
marrëveshjes për qira është kryer qarkullim me kompensim 
në kuptim të nenit 3 paragrafit (2) pikës 7 dhe nenit 6 
paragrafit (2) pikës 5 të këtij ligji.  

(8) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, gjatë 
kohës së shkaktimit të borxhit tatimor në procedurë për 
arkëtim të detyrueshëm dhe në procedurë për realizim të 
detyrueshëm llogaritet dita kur është realizuar pagesa nga 
fituesi i të së mirës, në rast të qarkullimit të së mirës e cila 
është lëndë e shitjes në procedurë për arkëtim të 
detyrueshëm në pajtim me Ligjin për procedurë tatimore 
ose në procedurë për përmbarim të detyrueshëm në pajtim 
me Ligjin për përmbarim.” 

 
Neni 6 

Në nenin 32-a, paragrafi (1) në pikën 1) pikëpresja në 
fund të fjalisë zëvendësohen me lidhëzën “dhe”. 

Në pikën 2) lidhëza “dhe” në fund të fjalisë 
zëvendësohet me pikë. 

Pika 3) shlyhet.  
 

Neni 7 
Në nenin 34 në paragrafin (1) pika 2 ndryshohet si 

vijon:  
"2. Në bazë të faturës e cila është dhënë në pajtim me 

nenet 53 dhe 53-b të këtij ligji, ose deklaratës doganore në 
të cilën është treguar posaçërisht tatimi i paguar për 
transport ose aktit nga neni 53 paragrafi (2) dhe Raportit 
nga neni 43 - a paragrafi (2) të këtij ligji dhe nëse ato 
dokumente janë evidentuar në kontabilitetin e detyrësit 
tatimor.” 
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Neni 8 
Pas nenit 34 shtohet nen i ri 34-a si vijon :  
 

"Neni 34-a 
(1) E drejta e refuzimit sipas nenit 33 të këtij ligji mund 

të realizohet dhe nëse detyrësi tatimor i përdor të mirat e 
blera ose të importuara, përkatësisht shërbimet e zbatuara 
për investime në objekt të qiradhënësit, në rast kur objekti 
shfrytëzohet për kryerjen e veprimtarisë ekonomike të 
detyrësit tatimor i cili është qiramarrës.  

(2) Për investime nga paragrafi (1) i këtij neni 
llogariten investimet në objekt të realizuara nga qiramarrësi 
të cilat kanë të bëjnë me: ndërtimin, rikonstruksionin, 
adaptimin, mbindërtimin dhe ndërtimin shtesë me të cilat 
rritet vlera e objektit të qirasë.   

(3) E drejta e refuzimit të tatimit paraprak ndodh në 
momentin, në të cilin janë plotësuar të gjitha kushtet sipas 
neneve 33 dhe 34 paragrafit (1) të këtij ligji.” 

 
Neni 9 

Pas nenit 43 shtohet nen i ri 43-a si vijon:  
 

"Neni 43-a 
"(1) Në rast të qarkullimit nga neni 4 paragrafi (4) të 

këtij ligji, kur debitori është i regjistruar për tatimin mbi 
vlerën e shtuar gjatë qarkullimit të pronës së tundshme dhe 
të patundshme në procedurë për arkëtim të detyrueshëm në 
pajtim me Ligjin për procedurë tatimore dhe në procedurë 
të realizimit të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për 
përmbarim, në emër dhe për llogari të debitorit llogaritje 
dhe pagesë të tatimit mbi vlerën e shtuar për qarkullimin e 
të mirave që janë lëndë e shitjes në këto procedura, kryen 
subjekti kompetent për arkëtim të detyrueshëm, 
përkatësisht përmbarim të detyrueshëm.  

(2) Subjekti kompetent për arkëtim të detyrueshëm 
përkatësisht përmbarim të detyrueshëm nga paragrafi (1) i 
këtij neni llogaritjen e tatimit e kryen në formular të 
posaçëm (TVSH-PNPI) Raport për tatim të mbajtur mbi 
vlerën e shtuar në procedurë të arkëtimit të detyrueshëm 
dhe përmbarim të detyrueshëm, kurse pagesën e tatimit 
mbi vlerën e shtuar e kryen individualisht për secilin 
detyrës tatimor në llogari buxhetore të përcaktuar me 
dispozita të posaçme, në ditën kur është kryer pagesa nga 
fituesi i të mirës, për qarkullimin e të mirës i cili është 
lëndë e shitjes në procedurë për arkëtim të detyrueshëm në 
pajtim me Ligjin për procedurë tatimore dhe në procedurë 
për përmbarim të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për 
përmbarim, kurse më së voni në afat prej pesë ditë pune.   

(3) Prioritet të plotësimit të shumës nga fituesi i të 
mirës për qarkullimin e realizuar në procedura për arkëtim 
të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për procedurë tatimore 
ose përmbarim të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për 
përmbarim, ka plotësimi i detyrimit për pagesën e tatimit 
mbi vlerën e shtuar.   

(4) Subjekti kompetent për arkëtim të detyrueshëm 
përkatësisht përmbarim të detyrueshëm nga paragrafi (1) i 
këtij neni është i detyruar Raportin nga paragrafi (2) i këtij 
neni së bashku me aktin që e përgatit në pajtim me Ligjin 
për procedurë tatimore dhe Ligjin për përmbarim i cili 
është bazë për fitim të pronësisë së të mirave të tundshme 
dhe të patundshme, t’i dorëzojë te organi kompetent 
tatimor, te debitori dhe fituesi i të mirës në ditën kur është 
kryer pagesa nga fituesi i të mirës, për qarkullimin e të 
mirës i cili është lëndë e shitjes në procedurën për arkëtim 
të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për procedurë tatimore 
dhe në procedurë për përmbarim të detyrueshëm në pajtim 
me Ligjin për  përmbarim, kurse më së voni në afat prej 
pesë ditë pune.  

(5) Organi kompetent tatimor në bazë të Raportit nga 
paragrafi (2) i këtij neni e ngarkon detyrësin tatimor, 
përkatësisht debitorin për shumën e tatimit të llogaritur dhe 
të paguar mbi vlerën e shtuar, nëse debitori nuk  e ka 
treguar fitimin në fletëparaqitjen tatimore e cila 
parashtrohet në pajtim me nenin 41 të këtij ligji.   

(6) Ministri i Financave i përcakton formën dhe 
përmbajtjen e Raportit nga paragrafi (2) i këtij neni.” 

 
Neni 10 

Në nenin 51 në paragrafët (1), (6) dhe (10) shuma “2 
000 000” zëvendësohet me shumën "1 000 000”.  

 
Neni 11 

Në nenin 53, në paragrafin (1) shtohet fjali e re si vijon:  
"Fatura mund të jepet në formë të letrës ose në formë 

elektronike."  
Në paragrafin (2) pas fjalisë së dytë shtohet fjali e re si 

vijon: 
“Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, gjatë 

bartjes së  pronës së tundshme dhe të patundshme në 
procedurën e arkëtimit të detyrueshëm dhe në procedurë 
përmbaruese nuk i jepet faturë nga detyrësi tatimor, kurse 
nga subjekti i cili e zbaton procedurën përgatitet aktvendim 
për dorëzim të patundshmërisë të blerësit në zotërim ose 
vërtetim për shitje të realizuar në pajtim me Ligjin për 
procedurë tatimore ose konkluzion për shitje të realizuar në 
pajtim me Ligjin për përmbarim i cili ka të bëjë për fitim të 
pronësisë së të mirave të tundshme dhe të patundshme dhe 
Raport për tatim të mbajtur mbi vlerën e shtuar në 
procedurë të arkëtimit të detyrueshëm dhe realizim të 
detyrueshëm.” 

Paragrafi (7) ndryshohet si vijon:  
"Detyrësi tatimor është i detyruar t’i dorëzojë, 

përkatësisht t’i sigurojë faturë pranuesit të të mirave ose 
shfrytëzuesit të shërbimit dhe të sigurojë ekzemplarë nga 
fatura për evidencën personale.” 

Pas paragrafit (11), shtohet paragraf i ri (12) si vijon:   
"(12) Fatura e lëshuar në formë elektronike nuk duhet 

të përmbajë vulë të dhënësit të faturës.” 
 

Neni 12 
Pas nenit 53-a shtohet nen i ri 53-b si vijon: 

 
"Neni 53-b 

(1) Faturë e dhënë në formë elektronike llogaritet fatura 
e cila është dhënë si dokument elektronik.  

(2) Pranuesi i faturës jep pëlqim me vullnetin e vet të 
dhënë eksplicit  në formë të letrës se pranimin e faturave 
do ta realizojë në formë elektronike.  

 (3) Fatura në formë elektronike doemos duhet t’i 
kënaqë këto nevoja:  

- të sigurohet autenticiteti i prejardhjes së faturës në 
mënyrë që pranuesi i faturës pa mëdyshje mund të 
përcaktojë se ajo faturë është dërguar nga dhënësi i faturës,  

- të sigurohet integriteti i përmbajtjes së faturës në 
mënyrë që teknologjia e zbatuar dhe procedurat të 
pamundësojnë ndryshim të të dhënave në faturë,  

- të sigurohet lexueshmëri e faturës, përkatësisht 
fotografi vizuale dhe e kuptueshme e faturës së dhënë në 
ekranin kompjuterik ose pajisje tjera elektronike në mënyrë 
të barabartë si dhe në letër. 

(4) Kërkesat nga paragrafi (3) alinetë 1 dhe 2 të këtij 
neni sigurohen me nënshkrimin e faturës me zbatimin e 
nënshkrimit elektronik, i cili bazohet në certifikatë të 
kualifikuar i cili është i rregulluar me Ligjin për të dhënat 
në formë elektronike dhe nënshkrim elektronik. “ 

 
Neni 13 

Në nenin 56 pas paragrafit (1) shtohen katër paragrafë 
të rinj (2), (3), (4) dhe (5) si vijojnë:  
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"(2) Faturat që jepen në formë elektronike ruhen në 
formën origjinale në të cilën janë dhënë, përkatësisht 
pranuar.  

(3) Autenticiteti i prejardhjes dhe integriteti i 
përmbajtjes së faturave që rruhen, si dhe lexueshmëria e 
tyre, doemos duhet të sigurohen nga momenti i dhënies 
deri në skadimin e afatit të përcaktuar në paragrafin (1) të 
këtij neni.  

(4) Dhënësi dhe pranuesi i faturës në formë elektronike 
detyrohen të sigurojnë dhe ruajnë informata relevante në 
lidhje me dhënien dhe pranimin e faturës përmes të cilave 
me siguri mund të vërtetohet autenticiteti i prejardhjes dhe 
integritetit të  përmbajtjes në afatin e përcaktuar në 
paragrafin (1) të këtij neni.  

(5) Faturat pa dallim të formës në të cilën janë dhënë 
ruhen në territorin e Republikës së Maqedonisë.” 

Pas paragrafit (2) i cili bëhet paragraf (6) shtohet 
paragraf i ri (7) si vijon:  

"(7) Ministri i Financave, në pajtim me ministrin e 
Shoqërisë Informatike dhe Administratës e përcakton 
mënyrën e dhënies, bartjes, pranimit dhe ruajtjes së faturës 
të dhënë në formë elektronike." 

 
Neni 14 

Pas nenit 60-a shtohet nen i ri 60-b si vijon:  
 

"Neni 60-b 
(1) Gjobë në shumë prej 1 500 euro në kundërvlerë në 

denarë do t’i shqiptohet subjektit kompetent për arkëtim të 
detyrueshëm përkatësisht përmbarim të detyrueshëm nga 
neni 43-a, paragrafi (1) të këtij ligji, nëse nuk dorëzon te 
organi kompetent tatimor, te debitori dhe fituesi i të mirave 
Raport për tatim të mbajtur mbi vlerën e shtuar në 
procedurë të arkëtimit të detyrueshëm dhe përmbarimit të  
detyrueshëm (neni 43-a paragrafi (4)). 

(2) Gjobë në shumë prej 2 500 euro në kundërvlerë me 
denarë do t’i shqiptohet subjektit kompetent për arkëtim të 
detyrueshëm përkatësisht përmbarim të detyrueshëm nga 
neni 43-a, paragrafi (1) të këtij ligji, nëse nuk e llogarit dhe 
nuk e paguan tatimin mbi vlerën e shtuar (neni 43-a 
paragrafi (2)).” 

 
Neni 15 

Dispozita nga neni 2 i këtij ligji me të cilin në nenin 4 
shtohet paragraf i ri (4), dispozita nga neni 4 i këtij ligji me 
të cilin në nenin 19 shtohet paragraf i ri (5), dispozita nga 
neni 5 i këtij ligji me të cilin në nenin 31 shtohet paragraf i 
ri (8), dispozita nga neni 7 i këtij ligji me të cilin në nenin 
34 në paragrafin (1) ndryshohet pika 2, dispozita nga neni 
9 i këtij ligji me të cilin shtohet nen i ri  43-a, dispozita nga 
neni 10 i këtij ligji me të cilin në nenin 51 bëhet ndryshim 
në paragrafët (1), (6 ) dhe (10), dispozita nga neni 11 i këtij 
ligji me të cilin në nenin 53 në paragrafin (2) shtohet fjali e 
re dhe dispozita nga neni 14 i këtij ligji me të cilin shtohet 
nen i ri 60-b do të fillojnë të zbatohen nga 1 janari 2015. 

 Dispozita nga neni 11 i këtij ligji me të cilin në nenin 
53 paragrafin (1) shtohet fjali e re dhe ndryshohet paragrafi 
(7), dhe shtohet paragraf i ri (12), dispozita nga neni 12 i 
këtij ligji me të cilin shtohet nen i ri 53-b dhe dispozita nga 
neni 13 i këtij ligji me të cilin shtohen paragrafët (2), (3), 
(4) (5) dhe (7), kurse paragrafi (2) bëhet paragraf (6) do të 
fillojnë të zbatohen nga 1 marsi 2015.   

 
Neni 16 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përpilojë tekst të spastruar 
të Ligjit për tatim mbi vlerën e shtuar.  

 
Neni 17 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

4099. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ВИСОКОТО ОБРАЗОВАНИЕ 
 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот за 

високото образование, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 
   

         Бр. 07-3285/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ВИСОКОТО 
ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Член 1 

Во Законот за високото образование („Службен 
весник на Република Македонија“ број 35/2008, 
103/2008, 26/2009, 83/2009, 99/2009, 115/10, 17/11, 
51/11, 123/12, 15/13, 24/13 и 41/14) во член 112 по ста-
вот 7 се додаваат четири нови ставови 8, 9, 10 и 11, кои 
гласат: 

„Министерството надлежно за работите на високо-
то образование секоја година обезбедува преведена и 
печатена стручна литература, по 50 универзитетски 
учебници кои се употребуваат на првите десет рангира-
ни универзитети согласно со Шангајската листа. 

 Предлозите за стручната литература од ставот 8 на 
овој член јавните високообразовни установи во Репуб-
лика Македонија ги доставуваат до министерството 
надлежно за работите на високото образование, најдоц-
на до 15 септември. 

Министерството надлежно за работите на високото 
образование,  најдоцна до 31 декември,  на својата веб 
страна објавува која стручна литература ќе биде преве-
дена и печатена за наредната студиска година. 

Финансиските средства за преведување и печатење 
на стручната литература и научните полиња за кои се 
преведува и печати стручната литература од став 8 на 
овој член, се утврдуваат во годишна програма која ја 
донесува Владата на Република Македонија, на пред-
лог на министерството надлежно за работите на висо-
кото образование.“ 

Ставовите 8, 9, 10, 11 и 12 стануваат ставови 12, 13, 
14, 15 и 16.  

 
Член 2 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за високото образование. 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија, а ќе отпочне да се применува од 1 јануари 2015 
година. 


